
अĦाहम के Ǔनͧमƣ वाचा
का एक ͸æय Ǿप बनाया
जाता है।
जब परमेæवर वाचा
बाँधता है, तब समय
और èथान सदाके ͧलये
बदल जाते हɇ!
शुɮध पशुओं को काटकर
टुकड़-ेटुकड़े करके अलग
ͩकया जाता है।
ǒĦत का अथ[ है —
काटना या ͪवभािजत
करना।



म×ृयु कĦ पर समाÜत हो जाती थी

ͧशयोल

पुराने Ǔनयम मɅ परलोक का कोई
èपçट ͧसɮधांत नहȣं है

"शाǓंत से अपने पुरखɉ मɅ ͧमल जाना“

एक पूण[ जीवन-काल जीना हȣ
एकमाğ आशा थी

म×ृयु के पæचात ् èवग[ जाने कȧ कोई धारणा नहȣं थी।



पद १७ वाचा बाँधने वाले पशुओं के टुकड़ɉ
के बीच से होकर Ǔनकलते हɇ

केवल परमेæवर हȣ बीच से होकर Ǔनकलते
हɇ!

यह एक एकप¢ीय ĤǓत£ा थी, ǒबना ͩकसी
शत[ के!

परमेæवर वाचा कȧ शतɟ को दोहराते हɇ

अĦाहम को देश कȧ सीमाएँ दȣ जाती हɇ









पीढ़ȣ = दोर

इसका अथ[ हो सकता है:
1. माता-ͪपता और उनके सÛतानɉ के
जÛम के बीच कȧ आय-ुकालावͬध
2. एक पूण[ जीवन-काल
3. उस समय मɅ जीͪवत सभी लोग, जब
कोई घटना घǑटत हुई
4. “जीवन-काल” कȧ अवͬध बहुत ͧभÛन-
ͧभÛन हो सकती है

बाइǒबल मɅ “पीढ़ȣ” शÞद ͪवͧभÛन समयɉ
मɅ ͪवͧभÛन अथɟ मɅ ĤयÈुत होता है!

“पीढ़ȣ” Èया है?





अमोǐरयɉ का अधम[

इसका अथ[ है वह समय जब
अमोǐरयɉ कȧ दçुटता परमेæवर कȧ
͸िçट मɅ ͩकसी सीमा को पार कर
चुकȧ होती है।
वह समय िजसे वह पहले से हȣ
जानता है।
तब इİाएल को कनान कȧ भूͧ म दȣ
जाएगी।
ͩकसी समय “कनानी” और “अमोरȣ” 
सामाÛय शÞद थे, जो कनान देश के
समèत लोगɉ को इंͬगत करते थे।



उ×पͪƣ १६
हारान से Ǔनकलने के बाद दस वष[
बीत चुके हɇ।
वे ͧमİ देश कȧ याğा पर गए।
ͩफरौन ने सारै को ले ͧलया।
अĦाम को ͧमİ से Ǔनकाल Ǒदया
गया, Èयɉͩक उसने सारै के ͪवषय
मɅ झूठ बोला था ͩक वह उसकȧ
बहन है।
लतू सदोम मɅ चला गया, और
मेसोपोटाͧमया के राजाओं ɮवारा
वह पकड़ ͧलया गया।
अĦाम मेिãकसेदेक से ͧमला।



हागार, ͧमİी दासी कÛया।
हागार सारै के ͧलए गभ[ धारण करने
वालȣ èğी (सरोगेट मा)ँ बनी।
परàपरा के अनुसार, उ×पÛन होने वाला
बालक सारै और अĦाम दोनɉ का हȣ
समझा जाता था।
अĦाम ने हागार से ͪववाह नहȣं ͩकया।
हागार सारै कȧ दासी बनी रहȣ।
ऊर-नàमू कȧ åयवèथाएँ।
दासी केवल प×नी कȧ हȣ होती थी, वह
सारै कȧ åयिÈतगत सàपͪƣ थी।

सारै हागार को अĦाम को देती है



सारै अĦाम के पास जाकर यह अनुमǓत
नहȣं माँगी ͩक वह हागार को Ǔनकाल
दे।

Ĥभु का दतू हागार से कहता है ͩक वह
लौट आए और सारै के अधीन होकर
रहे।

हागार को एक पुğ होगा, िजसका नाम
“इæमाएल” होगा।

इæमाएल का अथ[ है “परमेæवर Úयान
देता है”।

हागार को Ǔनकाल Ǒदया गया



इæमाएल का भाÊय: जंगलȣ गधे के
समान मनुçय, अपने कुटुिàबयɉ से

यɮुध करता हुआ

इæमाएल अरबɉ का ͪपता हुआ।
अĦाहम हȣ अरबɉ और इİाएͧलयɉ दोनɉ का
ͪपता है।
अरब और इİाएलȣ — ये दोनɉ शमे कȧ वंशावलȣ
से हɇ।
समाचारɉ मɅ िजन लोगɉ को “अरब” कहा जाता
है, उनमɅ से अͬधकांश अरब नहȣं हɇ... वे
ͧमİवासी, फारसी (ईरान), और हम कȧ
वंशावलȣ के अÛय लोग हɇ।



“मलाख” = दतू
वाèतव मɅ इसका अथ[ केवल “संदेशवाहक” हȣ
है।
कोई भी Ĥकार का संदेशवाहक, सामाÛयतः
एक मनçुय।
“एÛजेलोस” (यूनानी शÞद) = संदेशवाहक।
“मलाख यहोवा” का अथ[ है “यहोवा का दतू” 
अथवा “Ĥभु का दतू”।
बाइǒबल मɅ बहुत बार जब “दतू” कहा गया है, 
तो सàभवतः वह एक मनçुय हȣ होता है।
“Ĥभु का दतू”  शायद एकमाğ अवसर है
िजसमɅ वह संदेशवाहक एक आि×मक Ĥाणी
(èवग[दतू) होता है।

Ĥभु का दतू


